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Nelle riprese di getto è necessario prevedere l'uso di adeguati

aggrappanti. In ogni caso tutti i giunti dovranno avere una

superficie ruvida, con gli inerti scoperti (mediante sabbiatura)

Bei den Betonierfugen den Gebrauch von zweckmäßigem

Haftvermittler vorsehen. Alle Arbeitsfugen sind rauh

auszubilden, die Körnung ist Freizulegen.

Sono da rispettare i tempi minimi per il disarmo Mindestausschalfristen sind einzuhalten.

BESONDERE VORSCHRIFTENPRESCRIZIONI PARTICOLARI

Tutte le misure vanno verificate in cantiere.

Eventuali divergenze vanno comunicate alla DL.

Alle Maße sind an Ort und Stelle zu überprüfen. Unstimmigkeiten

müssen sofort der Bauleitung mitgeteilt werden.

Mindestbiegungsradius:

BETON

BETONSTAHL

charakteristischer Wert der Zugfestigkeit:

charakteristischer Wert der Streckgrenze:

BETONSTAHL B450C in Stäben mit gerippter Oberfläche

raggio minimo di piegatura:

tensione caratteristica di snervamento

tensione caratteristica di rottura

ACCIAIO B450C in barre ad aderenza migliorata

ACCIAIO PER ARMATURA LENTA

modulo elastico

CALCESTRUZZO

f       450 MPa

E  =  210 GPa

f       540 MPa

R           3Ø

min

≥

yk

tk

E Modul:

volume d'aria inglobata minimo: 

dimensione massima inerti: 

rapporto max a/c:  

copriferro minimo: 50 mm

32 mm

0.45

0%

CALCESTRUZZO PER PLATEA DI VARO

resistenza caratteristica a rottura

cemento Portland (secondo UNI EN 197)

lavorabilià (SLUMP): 

classe di esposizione:

(R   = 40 MPa)

S3

XC2 (EN 206 - UNI11104)

ck

Prozentsatz der einverleibter Luft - Mindest

Mindestbetondeckung:

maximale Korngröße:

maximaler w/z-Wert:

BETON FÜR ABLAUFBAHN

charakteristische Druckfestigkeit:

Portland Zement (gemäß UNI EN 197)

Konsistenz (SLUMP): 

Umweltklasse:

tipo/Typ II-A/P 32.5

≥

≥

lunghezza di ancoraggio:

lunghezza di sovrapposizione:

l           60Ø

anc min

≥

l           100Ø

svp min

≥

Verankerungslänge:

Überlappungslänge:

C32/40 

dimensione massima inerti: 

rapporto max a/c:  

64 mm

0.60

CALCESTRUZZO PER SOTTOFONDI, SPIANAMENTI, RIEMPIMENTI  (MAGRONE)

resistenza caratteristica a rottura

cemento Portland (secondo UNI EN 197)

lavorabilià (SLUMP): 

(R   = 15 MPa)

S2-S3

ck

maximale Korngröße:

maximaler w/z-Wert:

BETON FÜR UNTERBETON, AUSGLEICHSBETON und FÜLLBETON (MAGERBETON)

charakteristische Druckfestigkeit:

Portland Zement (gemäß UNI EN 197)

Konsistenz (SLUMP): 

tipo/Typ II-A/P 32.5

C12/15

CARATTERISTICHE DEI MATERIALI BAUMATERIAL-MERKMALE
MATERIALI CONFORMI AL D.M. 14/01/2008 E PRESCRIZIONI UNI

GEMÄß D.M. 14/01/2008 UND VERORDNUNGEN UNI

PROVVISORISCHE ARBEITENOPERE PROVVISIONALI

Reti di protezione 20x20 mm.

Schutznetz 20x20mm.

Telaio con profili a C 80x45x6

Rahmen C 80x45x6

2.05

0.35 1.35 0.35

0
.
3
5

1
.
6
5

2
.
0
0

1
/
1
0

1
/
1
0

Magerbeton

Magrone

10 cm

Terreno/pavimentazione esistente

Bestehendes Gelände/Belage

Abdichtungschicht

Strato di impermeabilizzazione

Waterstop in PVC

Waterstop aus PVC

Waterstop in PVC

Waterstop aus PVC

Strato protettivo 

Schutzschicht 

6
.
1
5

7.50 - 8.30

S
t
r
a
ß

e
n
a
c
h
s
e

A
s
s
e
 
s
t
r
a
d
a
l
e

Waterstop in PVC

Waterstop aus PVC

Waterstop in PVC

Waterstop aus PVC

1.751.75

Muro in  CLS

S
t
r
a
ß

e
n
a
c
h
s
e

A
s
s
e
 
s
t
r
a
d
a
l
e

p= var. %

2%

Mauer aus Beton

Magrone 10 cm.

Magerbeton 10 cm.

Opera provvisionale da demolire

Provvisorisches Bauwerk abzureißen

Punto di picchettamento

Absteckpunkt

geotessuto

Geotextil

Tubo di drenaggio Ø 200 mm

Drainagerohr Ø 200 mm

Coronamento (per almeno 2/3 dello

spessore del muro) con pietra naturale

con spigolo esterno continuo, lavorato

Mauerkrone (auf mindestens 2/3 der

Mauerstärke) mit Naturstein, mit

behauenen, durchgehenden

Außenkanten

0.50

Rivestimento in pietra naturale locale sp. = 30 cm.

Verkleidung mit örtlichem Naturstein D.= 30 cm.

(Ancoraggio mediante fioretti 3Ø8 / m² e ancorante chimico)

(Verankerung mittels Stahlstangen 3Ø8 / m² und Injektionsmörtel)

Tessuto geocomposito drenante

Ciglio stradale

Brandstrasse

10

1

Cunetta in cemento

Rinne aus Beton

0
.
2
5

Punto di picchettamento

Absteckpunkt

8%

10

1

2%

2%

Banchettone

Stützmaueraufsatz

p= var. %

S
t
r
a
ß

e
n
a
c
h
s
e

A
s
s
e
 
s
t
r
a
d
a
l
e

Muro in  CLS

Mauer aus Beton

Muro in  CLS

Mauer aus Beton1
/
1
0

Magrone

Magerbeton

10 cm

S
t
r
a
ß

e
n
a
c
h
s
e

A
s
s
e
 
s
t
r
a
d
a
l
e

Muro in  CLS

Mauer aus Beton

Coronamento con pietra naturale

con spigolo esterno continuo, lavorato

Mauerkrone mit Naturstein, mit behauenen,

durchgehenden Außenkanten

1
/
1
0

2
.
0
0

2
.
0
0

20 cm

Rivestimento in pietra naturale locale

Verkleidung mit örtlichem Naturstein

Recinzione antivandalismo

Antivandalismus-Einzäunung

Recinzione antivandalismo

Antivandalismus-Einzäunung

S
t
r
a

ß
e

n
a

c
h

s
e

A
s
s
e

 
s
t
r
a

d
a

l
e

S
t
r
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a
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e
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a

d
a

l
e

Magrone sp.= 10 cm.

Magerbeton sp.= 10 cm.

731.20 m

geotessuto

Geotextil

Tubo di drenaggio Ø 200 mm

Drainagerohr Ø 200 mm

Tessuto geocomposito drenante

Prozentsatz der einverleibter Luft - Mindest

Mindestbiegungsradius:

BETON

BETONSTAHL

Mindestbetondeckung:

maximale Korngröße:

Konsistenz (SLUMP): 

maximaler w/z-Wert:

charakteristische Druckfestigkeit:

charakteristischer Wert der Zugfestigkeit:

charakteristischer Wert der Streckgrenze:

BETON FÜR FUNDAMENTE

Portland Zement (gemäß UNI EN 197):

BETONSTAHL B450C in Stäben mit gerippter Oberfläche

volume d'aria inglobata minimo: 

raggio minimo di piegatura:

resistenza caratteristica a rottura

cemento Portland (secondo UNI EN 197)

dimensione massima inerti: 

tensione caratteristica di snervamento

tensione caratteristica di rottura

ACCIAIO B450C in barre ad aderenza migliorata

ACCIAIO PER ARMATURA LENTA

CALCESTRUZZO PER FONDAZIONI

modulo elastico

CALCESTRUZZO

lavorabilià (SLUMP): 

rapporto max a/c:  

copriferro minimo: 

classe di esposizione: XC2 (EN 206)

tipo/Typ II-A/P 32.5

C25/30

f       450 MPa

E  =  210 GPa

f       540 MPa

R           3Ø

min

≥

yk

tk

-

0.55

60 mm

32 mm

S2-S3

E Modul:

Umweltklasse:

volume d'aria inglobata minimo: 

dimensione massima inerti: 

rapporto max a/c:  

copriferro minimo: 60 mm

32 mm

0.45

4%

CALCESTRUZZO PER MURI E SOLETTA

resistenza caratteristica a rottura

cemento Portland (secondo UNI EN 197)

lavorabilià (SLUMP): 

classe di esposizione:

(R   = 40 MPa)

S4

XF4 (EN 206)

ck

Prozentsatz der einverleibter Luft - Mindest

Mindestbetondeckung:

maximale Korngröße:

maximaler w/z-Wert:

BETON FÜR WIDERLAGER UND DECKE

charakteristische Druckfestigkeit:

Portland Zement (gemäß UNI EN 197)

Konsistenz (SLUMP): 

Umweltklasse:

tipo/Typ II-A/P 32.5

≥

≥

lunghezza di ancoraggio:

lunghezza di sovrapposizione:

l           60Ø

anc min
≥

l           100Ø

svp min
≥

Verankerungslänge:

Überlappungslänge:

C32/40 

(R   = 30 MPa)

ck

dimensione massima inerti: 

rapporto max a/c:  

64 mm

0.60

CALCESTRUZZO PER SOTTOFONDI, SPIANAMENTI, RIEMPIMENTI  (MAGRONE)

resistenza caratteristica a rottura

cemento Portland (secondo UNI EN 197)

lavorabilià (SLUMP): 

(R   = 15 MPa)

S2-S3

ck

maximale Korngröße:

maximaler w/z-Wert:

BETON FÜR UNTERBETON, AUSGLEICHSBETON und FÜLLBETON (MAGERBETON)

charakteristische Druckfestigkeit:

Portland Zement (gemäß UNI EN 197)

Konsistenz (SLUMP): 

tipo/Typ II-A/P 32.5

C12/15

CARATTERISTICHE DEI MATERIALI BAUMATERIAL-MERKMALE
MATERIALI CONFORMI AL D.M. 14/01/2008 E PRESCRIZIONI UNI

GEMÄß D.M. 14/01/2008 UND VERORDNUNGEN UNI

ENTGÜLTIGE ARBEITENOPERE DEFINITIVE

Magrone (10 cm)

Magerbeton (10 cm)

Riempimento con terreno proveniente dagli scavi

Auffüllen des Grabens mit Aushubmaterial

Demolizione cordolo sommitale paratia e disarmo tiranti

Abbruch der Kopfbalken und Beseitigung der Zuganker

Demolizione cordolo sommitale paratia e disarmo tiranti

Abbruch der Kopfbalken und Beseitigung der Zuganker

Riempimento con misto cementato

Auffüllen mit zement-gebundenen Tragschichten
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Verniciatura acrilica colore bianco

Acryllackanstrich  Weißfarbe

Verniciatura acrilica colore bianco

Acryllackanstrich  Weißfarbe

Durchgehenden Horizontalen

colore arancione

Verniciatura tunnel costituita da rotolavaggio, imprimitura con resina acrilica e applicazione di vernice

acrilica all'acqua di colore bianco, atossica.

Applicazione di rivestimento fotocatalitico a base di Biossido di Titanio colloidale.

Banda continua orizzontale di colore arancione (RAL n. 2002) con vernice acrilica.

Acryllackanstrich von Tunnel, Bürstenreinigung, Voranstrich mit Acrylharz und Auftragen von weißem,

ungiftigem Acryllack auf Wasserbasis.

Anbringung photokatalytischer Verkleidung auf Basis von kolloidalem Titandioxid.

durchgehenden horizontalen Streifens mit orangefarbenem Acryllack (RAL Nr. 2002).

Streifens Orangefarbe

Banda continua orizzontale

Verniciatura acrilica colore bianco

Acryllackanstrich  Weißfarbe

Verniciatura acrilica colore bianco

Acryllackanstrich  Weißfarbe

Durchgehenden Horizontalen

colore arancione

Streifens Orangefarbe

Banda continua orizzontale
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